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FRIEDRICH RUDL

GENERALDIREKTOR DER ORBIS A.G.

BücPnag, Baho;baeiRglz.

La Fed. d ochce

in Buhm n  Tähcen.

Herrn Ministerialrat Dr. Gies,

Eirg.: - 6. 0KT. 1942

Prag IV., Czernin - Palais.

Betr.: "Zwei Jahre deutscher Unterdrückung in der Tschecho-Slowakei".

Ihr Schreiben vom 23.9.1942 St.S. XII H - 44 a/42

Fürditebersetzung und Schreibarbeiten (225 Seiten) habe ich mit

Rücksicht auf die kurze Lieferfrist zwei Hilfskräfte heranzie-

hen müssen, denen ich insgesamt RM 450.- als Honorar ausgezahlt

habe.

Ich bitte, diesen Betrag auf mein Konto 6274 bei Aer KdD überwei-

sen zu lassen.

Qug

HellHitler!

Mm.

Elets Kis

8-10.42

z1.a!



St.S. XII H - 44 8/42.

Prag, den 23. September 1942.

1.) Vermerk:

Das von mir entnommene Exemplar der deutschen Über-

setzung habe ich an das Archiv des Herrn Staatssekre-

tärs zurückgeleitet.

X

2.) Kanzlei setze auf besonderen Bogen :

∠ 3. IX. 1942

Herrn Rudl.

In Sachen Übersetzung des Buches " Zwei Jahre deutscher

Unterdrückung in der Tschecho-Slowakei " bitte ich um

die baldgefällige Übersendung der Rechnung.

3.) Wv. am 23.10.1942 bei dem Unterzeichner.



S\E . St.S. XII H - 44a/42.

Prag, den 3. August 1942.

D

atslas-

1. V e r m e r k :

Die vier Exemplare der deutschen Übersetzung sind wie

.IsxrwofeodoedoeT I

folgt verteilt worden:

Ein Exemplar an den Herrn Staatssekretär,

"

"

"g-Standartenführer Böhme,

11

11

" das Archiv des Herrn Staatssekretärs

ddl.. mov nund o men

i" den Unterzeichner.

noieesIcgc nsmiso lo eiBst owt"

dove

olte gsa

LSNAOLSSDE

-stretv nl anusteaiedeu edoetveb enia lolliug"slzsvoleorosae

i9d

e 1sw 8 eD 2. Wv. am 3.9.1942 bei dem Unterzeichner.

nsltsiuseus dositelfits gnrsteeredeU slb dollgom

Wiederdorgelegt am 3.9.42
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FRIEDRICH RUDL

.S4\Prag, 31.VII.1942. Ru/Z.

GENERALDIREKTOR DER ORBIS A.G.

Herrn Oberregierungsrat

Dr. G i e s

Prag IV., Czernin-Palais.

JAUKE

eiw bnle gnrsteeredü nedoatreb reb erslqmexa zelv eid

Betr.: Zwei Jahre deutscher Unterdrückungder Tschechoslowakei,

TterIhr Vorgang St.S. XII H t 34/42.

emdoa rordüinetshnste-

I1

"

edt   vdo sb

T1

11

Beiliegend reiche jich den mit Ihrem Schreiben vom 7.d.M. über-

mittelten Vorgang sowie das Buch "Two years of @erman oppression

in Czechoslovakia"zurück. Eine deutsche Uebersetzung in vierfa-

cher Ausfertigung füge ich auftragsgemäss bei.

Mit Rücksicht auf die kurze zur Verfügung stehende Zeit war es

nicht möglich, die Uebersetzung stilistisch au zufeilen.

Heil Hitler!

Vorgang,
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PRACUJÍCÍ VŠECH STAVÚ

manifestovali v■rnost

■íši, státnimu presidentu dr E. Háchovi

Ve vsech krajich Protekto.

rátu, kde promsuvil ministr

Skolstvi a ministr Úradu li.

dové osvety Em. Moravec.



„Po mnoho tisíe let se tvo■ily lukem

d■jiny." napsal kdysi Leopold von Ranke.

Sta■í Britonové podlehli Anglúm a Sasûm,

protože tito Skandinávci m■li dokonalejši

luky, bitvu u Hastingsu prohráli Anglo-

sasové proto, že jejich veliké hahrové luky

se nevyrovnaly jemn■jším tisovým zbraním

rytíñù Viléma Dobyvatele. P■evaha Arab■

nad k■ostany za k■ižáckých válek byla do

zna■n■ miry následkem lepší lukost■elecké

wýzbroje...

Ranküv výrok celkem neplatil o Ja-

a 1o, ze luk

m, které má

zam■stnává

o■i a nervy.

y Japonsku



Návšt■vou
na karelské
iront■
K.Sahajda■ný
Vpravo: Užite■ná delba práce v bojové linii: jedni
streží bolseviky a druzi p■ipravují ■aj — Vlevo:
Üprost■ed prudké d■lostielecké palby nezadržiteln■
se ■íti úto■né lodice - Poškozenými dráténými p■e-
ká■kami postupuji úto■né oddily s plamenomety proti
bolsevické pevnüstce Dole vpravo: Po strastiplné
cest■ se poda■ilo kucha■um dovravit nádobu s jidlem
k hlídce a jak je vidét, byl jejich ■in pozdraven s na-
dsenim.
Foto Deutscher Verlag
dily v ■adách úto■níka. Lehké prapory neustále krou-
terénu byl stejn■ nebezpe■ný jako svými metodami
žily kolem bolševického vojenského t■lesa, zpusobu-
záke■ný. Podel n■kolika komunikací se odchrávaly
jice mu ztráty, a ■ekajíce jen na vhodnou p■iležitost
tvrdé boje. Musely být položeny cesty v bažinách, jež
k smrtelnému bodnutí. Nakonec bylo nalezeno p■ízni-
se zdály nemíti dna. T■žk■ zbran■ byly za neslýchané
vé misto a v úzké sout■sce se postavilo n■kolik fin-
námahy dopraveny do bojových linií. Mraky komárò.
ských ■et nep■íteli v cestu. T■žká d■la. tanky a po.
jichž miliony vystupovaly z karelských bažin, ■inily
■etni p■esila nie bolševiküm nepomohly na úzk■m
vojáküm ze života peklo.
prostoru. Zatím jiný oddil se usadil nep■íteli y zá-
V Karelii nebylo žádných efektních hojü jako na
dech a ostatní prapory jej napadly s boku. Bolšcvici
jiných frontách. Nehylo velkých bitev, dobytí vý.
byli beznad■jn■ ztraceni a museli bud zem■ít hladem
wna■ných m■st ani složit■jžích stratcgických operacf.
■i kapitulovat. Tímto zp■sohem bylo za zimní války
Nekone■né pralesy daly bojúm charakter menších
úplne pot■eno osm divisí.
srážek, p■i nichž záleželo vice na zdatnosti jednot:
Finské vojcnské mistrovství se stejn■ jasn■ proká-
livého vojáka a nižšiho d■stojnictva než na vyššim
zalo i v lét■. Tehdy rozmrzla nes■etná jezera východni
vále■ném vedení.
Karelie a bezedné slatiny, uvoln■né odchodem mrazü,
Kázen a vytrvalost jsou však prvním p■odpokla.
položily operacimn v cestu tak■ka nep■ekonatelné p■e-
dem každého sportu. Tisíeiletá tradice je hluboko
kážky. Úlohy se v nyn■jší válce vym■nily: v zim■
vryta do duše finského lidu. A proto, p■ekonávaje
r. 1939 se Finové bránili, tentokráte postupovali proti
prales, bažinu, neschúdnost kraje a komáry, porážel
nep■ítcli úto■nè. V nesmírných pralesích, na mnoha
finský voják nep■ítele, zachovávaje dobrou náladu za
mistcch neprostupných, v bažinách a houštinách byl
každých okolností, stejn■ state■ný v buji jako zdatný
potirán nep■itel, který svon obratností ve využivání
na závodní dráze.
ž DO roku 1939 m■l sv■t o Finech lichotivé
mín■ní. že jsou skv■lými sportovci. Za zimní
války 1939/40 sc SSSR s obdivem zjistil, že
jsou stejn■ zuatnými vojáky. Nutno ovšem
uznat, že ob■ tyto vlastnosti malého nordického ná-
roda spolu úzce souvisí. F'ysická a duchovní p■evaha
sportovniho Fina se jasn■ prokázala proti bolševické
mase v zim■ r. 1939. Ozbrojeni jen lchkými paleb-
nými zbran■mi, úto■ily finské lyža■ské prapory na
dlouhé kolony bolševických divisí ncbo armádnich
sború, postupujícich na ne■etných cestách do Finska.
Pohybujice se rychle na lvžích, oble■eni v bílýeh
košilích, podobali se finští vojáci strašidelný■ a
v bílé pustin■ neviditelným p■ízrakúm. Salvy skry.
tých st■eleù, p■icházejíeich se všech stran, krut■ ■á-
149
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5000 km S ROL
BAR
BASQUE
PRED DVEMA LETY NA Z
Obrázky vlevo: V nedot■eném Saint.
Jean-de-Luz. Pohled na známé stiedis-
ko, kde bylo shroma■dišté novinárü za
ob■anské války ve Špan■lsku. 3. óer.
vence 1940  Vitry-en-Artois. Fran-
couzská letadla, zni■ená na zemi. Foto-
grafováno 28. ■ervna 1940 - Na ná-
m■stí v Péronne 23. ■ervna 1940. Bel.
gi■tí uprchlíci se vracejí do svých do-
mou — V jihofrancouzském obsaze-
ném m■sté Poitiers dne 1. ■ervence
1940 veder — Vpravo: Ochranná py.
ramida pred hlavnim portálem proslulé
katedrály v Remeši. 6. ■ervence 1940
RED dv■ma lety, n■kolik hodin po
zastavení palby na západní front■.
vyjelo z Berlina n■kolik ■eských
noviná■ü, aby poctivým li■cním
toho, co na západnich bojistich videli, po-
odhalilo svému národu tajemství n■mec-
kého úsp■chu a nastínilo rozsah anglo-
francouzské porážky a tím mu postavilo
p■ed o■i ty p■í■iny. které vedly k francouz-
skému zhroucení. Jeden z nich, dr. Václav
Fiala, shrnul krátce po návratu své dojmy
 knize PORAZENÁ FRANCIE.
Tato reportáž ze 14denní cesty, dlouhé
na 5 000 km, která vedla z Prahy p■es
Berlin až na úpatí Pyrenejí, je opravdu je-
dine■ným dokumentem. Politicky byla do-
state■n■ zhodnocena ■eským tiskem již
hned po vyjití. ■tená■i rozebrali jiz t■i
vydaní. Vydáni ■tyrté vyšlo y nov■ úprav■
a & novým názvem - NA KRIŽOVATCE NOVÝCH DEJIN. P■es polovinu rozsáhlého velkého formátu je
v■nováno 250 obrázküm. Ale jakým obrázk■m a za jakých okolností fotografovaných! Snad jen fotoamatér
dovede ocenit ten výsledek — tu bohatou žen záb■rü a nám■tú, kterou Fiala p■ináší. Predstavte si, vy
fotoamaté■i, kte■í jste zvyklí „pohrát si s nám■tem", po■kat si až p■ijdou ty pravé mrá■ky, rozestavit si
skupinkn podle svého p■áni, nebo p■ijit si s aparátem až když má architcktura to „pravé osv■tleni".
kterého k dobrému obrázku pot■ebujete. Vy všichni, kterí si pe■liv■ zm■■ite každou cxposi■ní dobu, si
p■edstavte, že byste musili misto toho fotografovat jen v krati■kých zastávkách antokarn, kdy chvíle,
které jiní v■nují jídlu a odpo■inku, musite doopravdy „ukrást“, abyste vúbec n■jský ten obrázek p■incsli.
P■edstavte si, že se zastavite ■ekn■me v Bruselu. mezi devátou hodinou ve■crní a pûlosmon hodinou
ranní a že vám do toho ješt■ zaprší. A p■es to chcete po■ídit - a autor opravdu po■idil ■adu dobrých
snímkú. Tady jsou všechny pou■ky o fotografování postaveny na hlavu. Fialovy obrázky vytvo■ené za
t■chto nep■iznivých p■edpokladú jsou nejlepšim dukazem, co moderní optika a dnešní citlivý materiál
znamenají v rukou vysp■lého amatéra. který se ncboji jít mimo vy■lapané cesty.
Mnohé z obrázk■, které Václav Fiala na své cest■ po■ídi, jsou mimo■ádným, krátkou dobu trvajícím a
nikdy již se neopakujícim dokumcntem. Podívejte e na p■íklad na obrázky z vylidn■né Pa■íže. Snad již
nikdy se žádnému nepoda■í to, eo zachytil Václav Fiala. „Rue de la Paix v dopolednich hodinách .oži-
vená" 5-l0 chodci, stejný obraz p■ed Pa■ížskou operou nebo p■ed Eiffelovou v■ží. Klid, prázdnota a ticho
v mistech, která jindy kypí životem, která jsou ve dne i v noci napln■na lidmi, auty a autobusy.
Jakým kontrastem k pa■ížskému klidu je zni■ený Dünkirchen, kde trosky budov, p■istav plný potope
150
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LEIFLEXEM
ÁPADNÍCH BOJIŠTÍCH
Uprostred: Pied proslulou neporušenou
katedrálou v Remeši 6. ■ervence 1940
Obrázky vpravo: Vylidn■ná Pa■iž.
Café de la Paix u parizské Opery dne
29. ■ervna 1940 o 11. hodin■ dopolednt
— Saint-Jean-de-Luz. Nerusené veseli
na pláži. 3. ■ervence 1940 — Vlevo:
Katedrála e Chartres v nezvyklé podo-
bé, 1. ■ervence 1940. Stiedov■ká barev-
ná okna byla odstran■na a uložena do
úkryt■. Katedrála züstala neporušenn
- V pobo■ených ulicich m■sta Douai.
6. ■ervence 1940 - Vpravo dole: Ne.
dot■ené Bruggy
krátkých zastávkách naslouchaji výkla-
d■m vojenských pr■vodeù, rušný život
na kv■tinových a zeliná■ských trzích v Bru-
selu — obrázek, který je prndkým kon-
trastem proti momentce, ukazujici belgické
uprchlfky s jejich auty a zavazadly ve zni-
■eném Péronne, kterí se tu teprve od auto-
ra doved■li, že jejich domovy jsou zacho-
vány nepoškozenv. Pak tu najdete ■adu
obrázkú n■meckého vojáka p■i výkonu jeho
povinnosti i ve chvilkách oddechu. Všechny
obrázky jsou technioky i záb■rem doko.
nalé. Kdyby se jednou abjevila na knižnim
trhu knižka s nadpisem: „Fotoamatér foto.
reportérem", m■že k ni Václav Fiala dodat
obrázkový materiál od hodiny. Obrazová
 NN   
DEJIN" pat■i do knihoven fotoamatér■
práv■ tak, jako fotografické ro■enky.
ných lodí, podle cesty sta a tisíce zni■ených automobilü, tunk■, d■l. strojních pušek, letadel a jiných
zbraní jsou neklamným d■kazem tvrdých, sotva p■ed n■kolika dny ukon■ených bojü. Péronnc, zni■ené
vnit■ky dom■, bytù a krámú, Compiègne k■ižovatka dvojiho p■ím■■í p■ím■■í z r. 19l8 a z r. 1940,
kde na obrázku vidime n■meckou stráž u památníku, který již dnes neexistuje.
Potom cests p■ea Chartres, Poitiers, Bordenux a Biarritz na francouzsko-spanelskou hranici do Henday.
kde francouzský prapor byl nahrazen vlajkou s hákovým k■žem, n■kolik hodin p■ed p■íjezdem ■eských
novinárü— prvnich nenemeckych novinárü, ke■í tam p■ijeli. Starý záne■ck Bellegarde, zni■ený most na
Loi■e, lesk k■ížü na h■bitov■ v Silléry, Remeš s proslulou katedrálou, s pomnikem panny Orleanské, který
autor pohotové zachytil na nezvyklém pozadí. Je jím portál katedrály, dole obložené pytli pisku, který
v celých pyramidách najdeme kolem celé této skv■lé stavební památky.
O n■kolik stránck dále dostáváme se znavu na vále■né pole, vidíme opušt■ný a poškozený Verdun, zni.
■ený Por■ Bourrus, pak ■ady - dlouhé nekone■né ■ady k■ižü na vojenských h■hitovech u Dousumontu,
velkou kostnici douaumontskou, opouštíme pole mrtvých z minulé války a dostáváme se do st■edu obrov.
ských, z■ásti zni■ených a z■ásti nepoškozených opevn■ní Maginotovy linie, Zm■l rozbitého betonu, zohý-
bané traversy a nakonee smutný obrázek t■í demobilisovaných vojákú, odeházejícich práv■ z pevnostniho
pásma Maginotovy linie, jsou nejlepšim obrazovým dokumentem, jak skon■ily všechny francouz-ké nad■je.
které s nedobytností této železobetonové hradby po■italy.
Ale nebyla to jen krajina a architektura, kterou zachytil objektiv Fialova Rolleiflexu. I lidé, živi lidé
defilují tu p■ed námi tak, jak je autor na své cest■ poznal a vid■l. Momentky zachycují noviná■e, jak na
151
SV■TOZOR-13



Majinak než ve vzácné podob■? Vlévat perní-Madkekové t■sto do p■kné formy se nau■ila odpúvodnich perniká■ü ■i caletníkù, kte■ík nám p■išli z Nürnberg, kde se toto pe-ka■ské um■ní p■stovalo již p■ed r. 1324.Po nich se dodnes jmenuie Celetná (Ca-letná) ulice v Praze. Perniká■i vozili svévýrobky na pouti a pon■vadž byly svoupodstatou velmi trvanlivé, dávali jim takép■kné tvary. aby se jimi d■ti i dosp■líVumeni pernikárimohli t■šit d■íve nežli je sn■dí.Nej■ast■ji se perníky lily do vy■ezávaných foremd■ev■ných. Pâvodní formy bvly kameninové nebo ko-vové a y dob■ gotické je zhotovovali skute■ní um■lci.U nás byli pcrniká■i zároven ■ezbá■i forem. K mis-trovské zkoušce perniká■ské pat■ilo vy■ezat i p■knoud■ev■nou formu. Pozd■jji teprye se toho uiali ■ezbá■iz povoláni nebo i -- u■itelé. Jeou tedy púvodní d■e-vèné formy na perník ukázkami lidového un■ní.Nejoblíben■jšími tvary byly: panenka, srdé■ko.miminko, jelínek, mužšti v uniform■, to jest husa■i.huláni, rejtha■i, myslivei -- ba i hasi■i, dále kohou-tek, pen■žnik (pen■ženka), hülka, objima■ka (t. j.objimajíeí se milostný párek) a prapúvodn■ - po-ASY se m■ni -- a chut■ s nimi. Dávnon■vadž se perník jídal o velkých církevních svátcíchuž jiné sladké lah■dky vytla■ily kdysi- nám■tv nábožcnské jako Umu■ení Pán■, Panenkanenahraditelný perník, ale památky naMaria s Ježiškem, sv. Jan, Josef P■stoun, „anjel“.krásu pernikových a marcipánových vý.Adam a Eva atd.tvorù zústanou ješt■ hodn■ dlouho bez soupe■e.Jelinek byl velmi úspešný nám■t. Jelen totiž ch..Koho by nyní napadlo vyráb■ti pomijejici pe-nil muže p■ed nebezpe■ím, dodával jim silv a od.
■ivo v tvarech, které vyžadovaly ruky um■l-vahv. Srdí■ko je dodnes svmbol každému srozumitel.covy? To bývalo kdysi, když lidé m■li vícený. Tím spíše, byl-li na n■m nápis jako:
■asu a smyslu pro ncomalené hmotné radostijako je radost z jídla, chutného pro jazyk, nosi - oko. Tehdy. za ■as■ naší Magdaleny Do-Srdce máme k milování,bromily Rettigové a už dávno p■ed ní, ši■ilyústa pro líbání;se písemn■ i ústnim podáním složité receptynebo:na tento zvláštni druh sladkého a ko■en■néhochleba. Zde máte jeden z nich: „Vezmi mou-Srdee z cukru podávám.ku režnou prositou, rozdèlej ji teplým medem,T'vé si za to vvžádám;vyhn■r ■ist■, at je hladké to tésto. Nad■lejnebo zase:kolá■k■ a upec je dob■e, ztlu■ na mouku,vezmi té mouky libru, lot ztlu■eného pep■e.Svítí m■síc, svíti okolo pülnoci.Všechny doby minulé holdovaly daleko vice ozdob-dva loty drobn■ zkrájeného zázvoru. p■l lotuTebe p■estat rád mit, to neni v mé moci.nosti ne■ nedekorativní doba soucasnáh■ebi■kü, dva lotv sko■ice. dv■ muškatovékulky, to všechno drobn■ zkrájeti, zmichatis tou moukou. Potom vezmi p■kného medu.Dobou nejv■tšiho um■leckého a tv■r■ího rozkv■t■rozpust jej, zad■lej s tou moukou, ud■lej t■sto.perniku byla duba barokní. Lidová konservativnostpec perní■ky, d■lej do forem a dej péci."však opakuje a napodobuje barokni vzory ješt■ dlouhoVidíte, do forem a ne na peká■ nebo dopotom. Z barokní doby pocházejí pernikové formy.kastrolu. jak se to d■lá dnes. Jak by si mohlana nichž jsou objímající se párky oble■eny do krojú.v jakých se chodilo za Marie Terezie: dámy majínékdejší hospodynè p■edstavit vzácný perníkširoké sukn■ a velk■ klobouky, kavalí■i vysoké shrno.vací boty, kordy a klobouky s pštrosimi péry. Not■ehto formách by se leckdy dala studovati dobmóda. Možná dokonce, že byly vy■ezávány podteobrázk■ z módních listù ncbo podle nást■nných ka-lendá■■, které zabloudily i do rukou perniká■skýchrezbá■ú.Mezi perníkovými formami najdeme i postavu Na-poleonovu s jeho pov■stným kloboukem a hv■zdou naprsou, sedícího ns koni s ■abrakou. D■tem nad■lo-vali rodi■e v p■edve■er svátku sv. Mikuláše marcipá-nové figurky a abecedy, t. zv. šiflata. Ani rozši■enicommedie dell' arte mezi lidem nezústalo bez odezvyv perníkovém výtvarnictvi: nalézáme tu ■asto figurkuharlekýna s nemluvn■tem v náru■í i osam■lého pier-rota ■i kolombinu.Nejstarši výtvory ■ezbá■ù pernikových forem jsounesmírn■ primitivni. \a kulatých formach norimber-
■kých vernik■ vidíme i výjevy medicinské, které jsouopravdu k popukání. V 16. a 17. stol. dostoupilo všakperniká■ské um■ni již takové výše, že n■které formymají skute■n■ um■leokou hodnotu. Formát perniküse stále zv■tšuje, dosahuje n■kdy až pülmetrové výškya stává se sensací výro■ních trhù a poutí. Také jehovnit■ní jakost je neustále zlepšována, takže je pova-Perniky dvacátého sioletí rd■ly byžován za nákladnou pochoutku, v niž na p■. n■mec-se studem už do své perni■i duse.ký hrab■ z Werdenberg prohý■í velkou ■ást svéhokdyby se ve své prosté podobé pla.hrabství.cek nebo obdélní■kü mély ukázatDnes se nahrazuje um■lecké provedeni pout'ovéhove spole■nosti t■chto svých vyzdobe.ných druhü z minulých století. Jakpe■iva z perniku pestrou barevností: primitivní tvarse polepí barevným papírem, cukrem se nad■lajíse zménila jejich chut, neni ut, bo-ozdoby — a hotovo. Škoda t■ch dávných sli■ných per-hu■el, z jejich vzeztent ziejméníkù, kter■ dovedly mlsouty a b■ichopásky také -Foto Pet■íkováum■lecky vychovávat.V.P.
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kamínky a hrubši pisek. d■ívka a jiné
v■ei, které porušujf vazhu bláta. Když
si pak kone■n■ to své bláto ■ádn■ p■i-
praví -- po■ne s kouzly.
Skute■n■ -- ■ekáš kouzla a jsi zkla-
mán. Musel bys vid■t jen podstatu a
kone■nou formu, musel bys p■esko■it
celý pomalý postup od bláta k deko-
ra■ní váze, abys užasl, kdyby ti n■kdo
položil tyto dv■ v■ci vedle sebe a
zvolal: „Totot jedno jest... Pak bys
možná zašeptal nedúv■■iv■: Kouzla..“
Ale prihlížis.li, nemluviš už o kou-
zlech, pochvaluješ si jen chytrost moz-
ku, který na tuhle geniálne iednodu-
chou v■e p■išel — a p■ih■ívás se, ve-
leb■ lidský d■mysl, sám na ohni■ku
jeho slávy...
Hrn■ífský kruh, kád' s blátem, obrat-
né prsty, to isou osoby, vystupujicí
v prvnim jednání. Obratné prsty hráh.
nou do kád■ s blátem, uloupnon .jen
rak od oka" kus, plácnou s ním na hrn-
■í■ský kru, ten se dá do bláznivého
otá■eni, obratné prsty hmatnou sem,
hmátnou tam, „bláto“ protože ted nž
Hotové mulované zbožt se s nejvétší
to není jen tak bláto - dostane ur■i-
ásporou místa ekládá do elektrické
t■jši podobu, vybéhne do výše, až kam
obratné prsty dovolí — a pak už to
peci, kde se vlastn■ „chladi“
Foto Kafr
aení ani „bláto“. Už je to syrová váza.
Ted už p■ijde jen její „ošacení“. První páleni hrn■i■ských a keramických vý.
robk■ v peci je pom■rné snadné. V■tšinu výrobkú nutno však opat■it polevou ■ili
.glasurou". Nádoha je polita nebo smo■ena v kádi s rozm■ln■ným skelným práš-
kem, který se na ní nechá zaschnout. Pak p■ijde op■t do peci, v níž se skelný
prášek roztaví a stejnomerne rozleje po celém povrehu. Dnešní glazury na moderní
Obratné prsty, hrn■irský krak a z bláta se klube „bláto"
keramice jsou ka■dá o sob■ originálem a vrcholem keramické
zárodek p■í■tích kouzclných keramických výtvor■
výroby dneška. Je to záshuhou ohn■, nebor nikdy není možno
docilit steiného odstinu teehto polev.
Na tomhle stadiu pak kon■i ■emeslo, i když je vübcc
Meziremeslem
sporné, je-li keramika sama um■ním ■i ■emeslem, a za■iná
um■ní. Keramika bez malby není dnes v■ru myslitelná.
Vu a ted', když vidíš, co všechno se muselo sdružit, aby
metafora bláta v zá■ivou malovanou hladkon vázu ■i leskem
a umenim
svítíci talí■ byla tak úžasná — zastvd se, žes mohl mluvit
o n■jakých kouzlech. T■mi by se sv■t daleko nedostal. Mo.
derní kouzclnictvi se jmennje práce a um■ní - a pojí je
dohromady dâvtip. V keramice se to sešlo m■rou vrchovatou.
MOTYL VÁZY A BLATIVE KUKLY
Ivo
W
OUD■i nás u■i, že v t■ch nejprostších v■cech kolem
Seriová práce je skon.
nás se skrývá zárodek velkých v■ci p■íštích. Že by
■ena — ted nastupuje
moud■i m■li pravdu? Zkušenost tomu skoro na-
malir se soým um■-
sv■d■uje. Kolikrát jsi, ■lov■■e v■■n■ nespokojený.
nim
reptajíci a vzteklý, pln odporu kopl do hromady mazlavého
bláta, do n■hož se tvá noha s nevvli■itelnou rozkoší bo■ila
až ke kotnik■m, neohlížejíc se nikterak na to. že jsi ji v ne.
dostatku proziravosti opat■il botou ze semiše a nohavicí z nejm■kei vlny? A ko-
Ou■ko se musí
likrát jsi opatrn■ a ve zbožném údivu obracel y prstech pestrý výtvor keramické
p■idélat v ruce
techniky, lákavý stejn■ hladkým, p■ijemn■ ehladivým povrchem jako tvarem,
vykrouženým prsty obratn■jšimi než jsou ty tvé? Vidíš — a nic t■ p■i tom ne-
napadlo. Ba ani reminiscence z d■tství,
které ti ochotn■ vvbavily p■ed zrakem
duševním, když ten t■lesný byl tak zne-
chucen „hnusným“ blátem, nes■etné
bochánky a formi■ky, které kdysi tvùj
duch, zalévaný fantasií, tehdy z této
„hnusné shavnosti“ kouzlil, t■ nep■i.
vede k onomu spojovacímu m■stku
mezi lepkavou p■ekážkou cest a ■isto-
ou svítícími výrobky um■lecké kers-
miky. A p■ece jen bláto..
Metafora bláta — motý■ duhových
barev ze špinavé blátivé kukly.
Základ hrn■i■ské práce není v pod-
statè ni■ím jiným než mazlenim se
s hlínon — vlastn■ s cozm■ln■ným blá-
tem. ■ím mazdav■jší, praoby■cjný jil
- tím vhodn■jší pro hrn■i■ovy p■e-
■vo■ujíci ruce. Ve velkých kádích jej
hn■te a mísí a propracovává, vybirá
Po prvé vypálená nádoba piijde do roz-
toku s rozm■lnéným ske■ným práskem.
kierý se po uschnutí v peci roztaví, aby
stejnomérné obalit celý povrch
153
SVETOZOR-13



12a
POKUS O SYMFONICKÉ FILMOVE DRAMA
Z
E STARÉ gardy vyzrálých hercù
lupracovnika si vybral skladatele Nor-
francouzského filmu zaujímal
berta Schulzeho, známého nejenom svý.
vždy vedle Raim u ho výsadní
mi nesmírn■ rozši■enými vojenskými
postavení pa■ížský prot■jšek
pochody, ale i obsáhlejšími skladbami
Emila Janningse, Wernera Krausse a
operními a symfonickými. V tomto fil-
Heinricha Georga - Harry Baur.
mu má být ponecháno hlavní slovo
Ve filmu, zejména zvukovém, vytvo■il
hudb■ a to ne pouze ve funkci zvukové
Baur bezpo■et psychologicky zajíma-
kulisy. To je z■ejmé již z nedávného
vých nostav, které hloubkon a p■esv■d-
Bertramova prohlášení, že mluvené slo-
■ivostí hereckého prožití pat■í v■tšinou
vo tn bude zatla■eno zeela do pozadí,
k nezapomenutelným proievüm filmo-
a že celý film neobsáhne vice než 500
vého herectvi. Proto si jist■ tento herec
až 600 slov mluvených dialog■.
zasloužil pozvání do Berlinu, kde se mu
Základni koncepce filmu .Symfonie
dostalo hned pro po■atek v úloze zne-
života" je asi ta, že stárnoucí skladatel,
uznaného, životem zklamaného hudeh-
který promarnil celý sv■j život mar-
níka v novém fimu režiséra Hanse
ným hledáním pevné opory v klidném
Bertrama z produkce Tohisa „Symfo-
manželství a pozd■ji v návalu citového
nie života" opravdu vzácné p■íležitosti
poblouzn■ní  do■asném disharmonic-
rozvinout do ší■e i do hloubky vzácný
kém soužití s v■kem ncrovnou milen-
dar svého hereck■ho um■ní. Harry
kou, naslouchá jako sešlý sta■ec v za-
Baur nastoupil v Berlimu práci na fil-
str■eném koutu koncertniho sálu v ■ad■
mu, který je celým svým pojetim ob-
anonymních diváku své vlastní sy-
jevným. Je to próní pokus o vytvo■ení
nické ekladh■. která mu postunra
svébytné filmové symfonické básné, za-
ložené na zákonech obdobných záko-
n■m hudební skladby.
V n■mecké filmové tvorb■ neustrnul
hudební film jako je tomu tém■■ všude
jinde na v■■ném omílání operetní ■i
revuální manýry — i když práv■ v tom-
to lehkém žánru hudebních podívaných
došli fisšti filmovi um■lei nejednou k po-
zoruhodným výsledkúm (viz filmy Willy
Forsta, Gezy von Bolvaryho a j.), Tak
První vystoupení Harry Baura v n■mecké
jako se na p■íklad nebál režisér Leo.
pold Hainisch založit sv■j mozartovský
film „Mozartova cesta do Prahy“ na
slavné komorní skladb■ tohoto kompo-
nisty „Malá no■ni hudba", hodlá zase
režisér Herbert Maisch ve filmu „Ber.



k■i■ovka
k.A■mec
Vodoron■: L. Vytrvalá lu■ni bylina s modrými
kv■ty; druh záby. — 2. Povodi: druh hádanky.
s. Üder; moršti lui■i; slovenská p■edložka.  4 Jiho-
americký papoušek; ■ást kabatu; klnul. - 5. Chem.
zna■ka telluru; ■eský spisovatel pro mláde■; ■ást
obliceje (mn. e.). — 6. Lidovè „letadlo"; otcovy
nebo mat■iny sestry: pokrývka hlavy. - 7. Ztepilá,
spanilá; m■stská tvrz, pevnústka. - 8. Jihoamerický
veletok: mravov■dec. — . Americký buvol; trud:
staro■eské zájmeno vztažné. — 10. Prehavá tekutina;
cukrovinky Fova
S V■ TO ZO R vychází od 1. ■ervence t. r.
jako m■sí■ník o stejném rozsahu a za stejnou cenu
jako nyní. Vydavatelstvo a redakce SV■TOZORU
DOETKERA
s
Brož. K 60-, váz. K 75-
Nejlepší ■eský cestopis po severských ze-
mich! Tak souhlasn■ nazval toto znalecké
PRÁŠEK DO
a hluboké dílo náš tisk! Krása a život zemí
12
starých Vikingü je tu podán s onou schop-
ZAVARRENIN
13
ností, která ■ini z cestováni um■ní. Jedi-
ne■ná obrazoyá výzdoba - 130 autoroyých
záb■rú.
Dodá každý knihkupec!
Roz
1. Námel;
NAKLADATELSTVÍ .ORBIS
3. Beb: siran.
PRAHAXII,SCHWERINOVA46
tur. 6. Adame
chiméra. — 9.
11. Vasil; nic
Defoe.
1a. Adgcam, ur
Detkerw
A. Nobohá: stavák. - B. Akomodovat; ro. - C.
 horkych
RIEORENIN
Bëlázek; vak.  D. E. P.; Jemen; tago. — E. Los;
éel; keson. — F. Lince: Chopin. — C. Morák; Nil;
lid. — H. U nás; lámat; Te. - Ch. Lin: Teherau, —
I. An; suverenito. - J. Tamara; akacie.
chvilich
zamezi zka■eni zava■ených plodü. Receptni
knižka na zava■ováni E obsahuje velký po■et
spolehlivých p■edpisú. Obdržite ii zdarma
Što■ky otišt■né ve Sv■tozoru levn■ prodáme.
EX SUMENKY
u Vašeho obchodnika neb z tovarny
Redakce Praha XII., Schwerinova t■. 46
hráloski nánoj
Dr. A. OETKER, BRNO.
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X

POSLEDN■ ROZLOU■EN■ PRACUJ■CICHSE ZASTUPUJICIM RISSKYM PROTEKTOREM REINHARDEM HEYDI

Ve všech budovách Batových závodü ve Zlín■ i ve všech Bat'ových mimozlínských podnicích byly vyloženy kondolen■ní listiny. Spoluprucovnici z dilen

p■istupovali ve skupinkách a svými podpisy se lou■ili s velkým p■itelem a ochránoem pracujicich, Zastupujicim ríšským protektorem -Obergruppe

Reinhardem Heydrichem. Piesto, že provoz e dilnách nebyl p■erušován, každý si na■el volnou chvili, kterou v■noval velkému mrtvému, jenž byl taj

zpüsobem vyrván z našeho st■edu. Na obrázku spolupracovnici zlinských strojiren p■i zapisování do kondolenenje■ listin

Fo

60132
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St.S. XII H - 46/42.

Prag den 7. Juli 1942.

- 7. VII. 1942

Kanzlei setze auf bonderen Bogen:

-Sturmbannführer l.f.

4-Gruppenführer Frx lässt im Zuge der Einschränkungsmass-

nahmen auf dem Gebi; des Zeitschriftenwesens um die Prüfung

der Frage ersuchen,b nicht die Zeitschrift "Sv■tozor"

- ein Exemplar dersitschrift ist angeschlossen - bei die-

sen Massnahmen berkeichtigt und zur Einstellung gebracht

werden soll. Jeh bte, über das Ergebnis der Prüfung an

Gruppenführer Ptankzu berichten.

2) Wv. am 8.8.1942 beidem Unterzeichner.

Biedervorgelegt om8.8.42


